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F'EPMAHCBLKI MOBH

AHEKJIOT KAK PASHOBH/THOCTbH PEYEBBIX )KAHPOB
- © 2004 r. B.A. /imutpenko, U.C. Kypcosa (r. XapbKos)

Kniouesvie cnosa: anexoom, ghonvrnop, gponvrnopmwlii mexcm.
AHEKIIOT Kak Manas (popMa (HOIBKIOpa MPECTABIAET COOOH MATIOH3ydCHHBIH 0OBEKT.
Wccnenosanus . guenutickux aHEKIOTOB IHPOBOANINCE, I‘JIa?BHBIM .00pa3oM,. C. TOYKH -3pEHUS -

KOZMPOBAHUS/ACKOAUPOBAHMA B HHX IOMODHUCTHYECKOH WH(POPMAIMH, B TO BPEMs Kak

cnenu(uKa aHTIMICKOTO aHEKA0Ta, KaK Ipe3BHIYAHHO PacpOCTPAHEHHOIO JKaHpa yCTHOM

peun, u oGycHOBneHHme 3TOM CHEIMOHKOH S3BIKOBEIE CBOMCTBA TEKCTA aHEKIOTA OCTAIOTCH
HEZIOCTATOYHO = HCCICAOBAHHEIMH. IIOCKONBKY —(DONBEKIOpP MOCTOSHHO  OGHOBIAETCH,
BO3HMKAIOT HOBEIE TeMbl ¥ (DOpPMBI (DONBKIOPHBIX IIYTOK, TO HX H3yYEHHE, AHAIH3
0COOCHHOCTEH CTHIHCTHICCKUX TIPHEMOB H HX BO3MOYKHEIX KOMOHMHaIuii HUKOTAA He OyHeT
TEpATH CBOCH akmyanvHocmu. B pammoi  pabore TaKOKE BIEPBBIE TPHMEHAECTCS
MHOTOKOMIIOHEHTHBIi JIMHT BHCTHICCKHI aHAIIN3 aHEKJ0Ta KaK PEYEBOr0 XKaHpa. 1
DOpMUPOBaHNE TIOHATHS “d)bmﬂcnop” YK€ '¢aMo TI0 ce0Oe SBIISeTCA OMHOM U3 BAXKHBIX ‘

| TEOpeTHYCCKMX mpoOiieM, Kak COOCTBEHHO (OIBKIOPHCTUKH, TAK M IHTEPATYPOBENCHHUS, H

t

]
‘ KyIETypOJIOTHH. B HayKe OTCYTCTBYET €IMHOE IIOHMMAaHHE CAMOro siBIeHHS (HONBKIOpa, a !
3T0 O0S3BIBAET aBTOPOB TEOPETHYCCKMX HCCIECAOBAHUI MMETH UETKOE IPEICTABICHHE 060
BCEX OTIMYHAX B apTyMEHTHPOBATh COOCTBEHHOE ONPEICICHHE CYIMHOCTH M CHENU(pUKH
ombknopa. Jins onpeneneHns TepMuHa “DONBKIIOP”, PEX/E BCETO, 0OPATUM BHAMAHHE Ha |
€ro STUMOIIOTHIO. PONbKIOP — MO HAYUHbL MEPMUH aH2IUticko20 npoucxoxcoenus (Folk- a
: »~ . L 11 3 €K, P2 E
lore), xomopuii nepesodumcs kax “Hapodnas mydpocms”, “HapoOwwie 3HaHUA”, A NOO

Camum MepMuHoM “QPoneinop” HA00 NOHUMAMbG YCHIHOE NOPMUHYECKOE MBEOPYECmBo

napoonerx macc [10, c. 5-6]. MHOTHE ydeHBIC-IMHTBHCTEI COBETCKHX BPEMEH, HCCIEXYS

(oNBKIIOp, AENANH aKIEHT Ha “HAPOIHOM” acmeKTe GONBLKIOpa, HAIpUMeD, B IPELI0KEHHOM

Beime onpenenennd I0.M. Coxonosa. @onbkiiop GbLI OTHECEH HCCIESIOBATENSIMHE K CEIIbCKOM

KyJIsType. YUeHsle He pa3zieliiroT Goree Hapo/i Ha CElIbCKUil 1 TOPOACKOH. bombinoii BKIag B

H3MEHCHUE ITOHMMAHWA acHeKTa “HapogHocTy” caenan Anan J{aumic, KOTOPBEA MPeIoKIT
CIENyIOIEe OMPENCIICHHE: “MepMun ‘“Hapod” MmodcHO omHecmu K noboil 2pynne nodei, i

xomopeix o6vedunsem xoms 6vr 0OuH obwuii gaxmop” [14, c. 6]. Urak, roBops o

HapOZHOCTA (JONBKIOpa, MBI He Oy4eM pasrpanndiuBate (OIBKIOP ropoja W cema. C




HAmumperko B.A., Kypcoea H.C. AHeXOOT KaK pasHOBUGHOCTb peveBbIX XaHpoB

4CIIeKTOM “HapOIHOCTH” CBS3aHO WM ITOHATHE “KOIIIEKTHBHOCTE . OnHako Bpsi U MOXHO
COTJIACUTHCA, 9TO (HONBKIIOP CO31aeTC KOICKTHBHO, BE/Ib BCE Qibnbkﬂopﬂble TIPOU3BEACHUSL
CO3/IaBAIIICH OTICIBHBIME JIFOABMU, HEKOTOPHIE TIPON3BE/ICHNS OBLIN HAKCAHE] HUCATEIAMH,
a WHOI/(a, ¥ OYCHb W3BECTHBIMHU IucaTelsiMu. JIeo B TOM, 4TO NPOU3BEACHUE CTaHOBmloéb
HACTOJBKO IOMYJIAPHBEIM, 9TO HMs apropa 3al0weBanmocs. Hampumep, MHOTHE IIECHH,
CUMTABIIAECS HAPOIHBIMH, a, 3HAYWT, ¥ (DOJBKIOPHBIMH, HIMEIOT CBOUX aBTOPOB (HAIPUMED,
“Beuepumii 3BOH’, HANHCAHHBIA aHMIHACKMM mmcateneM Tomacom Mopom, a mHOTOM
MEPEBCICHHBIA Ha PYCCKUH A3bIK). Takol COBPEMEHHBIM XaHp, KaK aHEKAOT, TOXKE HMECT
CBOHMX aBTOPOB, & €0 PaCIPOCTPAaHEHUIO OKA3BIBACT COIACHCTBHE TEICBHACHUE, HAlPHMED,
PSII FOMOPUCTHIECKUX Hepenad. 7

MHOTHE yUeHbIE XapaKTepU3yIoT (OILKIOp TOMBKO KAK YCTHOE HAPOAHOE MCKYCCTBO.
Hanpumep, T.B.3yesa u B.II Kupman B kuumre “Pycckuii (oNBKIOp” ONpPERENIOT 3TO
SBICHUE Tak: ¢homvkiop — smo ycmuas aumepamypa [7, c. 7T]. Takxoe omnpenenenue
GONBKIOpPa OTHOCHUTICSH K TECHICHIWMU paéumpemzm, a UMEHHO, Ha IECPBOM ILIaHE OKa3alcs
o0LMii MpU3HAK, KOTOPEIH SBISETCS XapaKTEPHBIM JUI BCEH KYJIBETYPHI HApOJa B LEJIOM, HE
Pa3IFYAONIMI Pa3HBIE IO CBOEH mpupose seieHus. 3ametayM, g0 T.B. 3yesa u B.I1. Kupian
paCCManI/IBaIOTV dONBKIOp KaK YCTHYIO JUTEPATypy, ITO HE MOXKET OBITH MPaBYIBHEIM
IIOTOMY, 9TO JIATEPATYPa HE MOXKET OBITH YCTHOM, OHA CYHIECTBYET TONBKO B MUCHMEHHOM
dopme. TIPOTHBOMONOKHYIO XapaKTEPUCTHKy MOXHO JIaTh TOJKOBAHMIO (OIBKIOpa
B.E.TycessM. Ero ompenenenue, Hao0OpOT, SBISETCS JOBONBLHO Y3KHM M (DOKyCHpyer
BHHMAHHE TOIHKO HA OFHOM JIEMEHTE, PACCMATPHBAS €T0 C Pa3HBIX CTOPOH: (POIbKIOD — IMO
MaKot KOMIAEKC MBOPYECKOTl OessmeNbHOCHYU HAPOOHBIX MACC, KOMOPbLl OMAUYAEMCSs C80el
cheyuguueckoii  npupodotl, uny GOpMOll  GLIPAXCEHUs, a UMEHHO, HeNnOOKpenneHHOl
gewjessiMi. cpedcmeamy opmoii 06pasHoChu, Ymo U ebisieaem HeobxoOuMoCmb 6b10esmb
maxoii KOMANEKc, KaKk npeomem uccredosanus [4, c. 73]. Cnenyer ykasats, uro B.E. I'yces
pasjensieT TBOPIECTBO HAPOJHBIX MAacC Ha MOAKPEIUICHHYO BCIHECTBEHHBIMHU CPEACTBAMH —
PasHOO6PAasHEIC BHHI NPUKIANHOTO TBOPUECTBA, HAPHMEDP TPEIMETHI ObITa, YKDALICHU,
BEININBKA, KPYKEBO U T.IL., — ¥ Ha HEMOJKPEIVICHHYIO BEIECTBEHHBIMY CPSICTBAMHU — TAHEII,
Hrpa, ApaMaTHIeCKuit CHEKTaKib, pacckas u mpodee. B.E. I'yces ybexzien, 910 (QOIBKIOp
JHUBET TONBKO B WCTIONHEHWHA. XOTH (OIBKIOPHEIE POM3BEACHAS MOTYT OBITh 3aIMCAHBI X
oryOnuKoBaHEl, 5Ta GopMa OyIeT CTOATH HA Biopom MeCTe O 3HAYAMOCTH, 4 IOTOMY HE
Gyner anexBaTHON. MBI camTaeM, 9T0 NPOU3BENCHNS HONBKIOPA, T€, KOTOPHEIS TPaJIUIOHHO

u3y9a0Tcs  (DONBKIOPUCTHKOH, IPHPAaBHABAIOTCS K COOTBETCTBYIOMUM JIMTCPATyPHBIM

*KaHpaM 10 CBOMM XYHOKECTBEHHO-H300pa3uTEIBHEIM CPEACTBAM, HACHHO-OMOIHOHAIBHOMY
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BIUSHUIO HAa 4denoBeka. Kpome Toro, B Hacrosmiee .Bpemst HamGoIee IIMPOKOi (BOpMOif
pacupocTpaHeHus (ONBKIOPHBIX MPOM3BENCHUN SBIACTCS KX nyﬁnHKaIm;I B Macc Menua, a,
CIIC/ZIOBATEIIBHO, H3YYEHHME NHMCbMEHHOH (opmbl (onbkiopa, usyaeHne Q)onLKnopme
TEKCTOB SBJISETCA HanOoIee akTyaIbHOM 3a1a9el (PONBKIOPHCTOB.

Hambonee Onm3kmM, Ha HAml B3IV, SBISETCS JUTEPATYPOBETUECKUH MOAXOX K
tdoneknopy. Tak, T.B. 3yesa n b.II. Kupgas paccMaTpuBaioT (bonﬁmop KaK CHCTEMY CHCTEM:
KaK M JHTEparypa, OH JeIWTCH Ha oS THUECKTE PONBI — SHOC, MUPHKY ¥ ApaMmy. Pogst
;:emmﬁ Ha BH/BL, 2 BHJBL, B CBOIO OdYepesb, Ha XaHpeL JKaHpel mo cBoell mpupoze
yHnBepcaﬁBHme (Hanpumep, MOCIOBHIA, 3ara111<1;1, JNeTeHIbl, DIMYecKue mecHH). OHH
CYHIECTBYIOT Ha NPOTSDKCHWH CTONETHH B (DONBKIOpE PastbIX HAPOXOB IOTOMY, 9TO OTH
KQHPEI SBIISIOTCS COBEPIICHHEIME (HOPMaMHU XyzxomeCTBeHHoro OIKCAHUS peanLHocfH [7,c.
8]. ' ‘ | ‘

B 90-e rogs1 XX B. cq)dpMHpOBanacr, HayKa HHHrBOKyﬁBTyponorna Ha OCHOBE HJICH,
9TO “S3BIK TECHEMIMM 06Pa3oM CBSI3aH C KyJBTYPOH: OH IPOPACTACT B Hee, pasBUBAETCS B
HEM ¥ BHIPAKAET ee” [8, ¢. 9]. JIMHrBOKYIBTypONOTHS TECHO B3aMMOJEHCTBYET C
KyJBTYDOJOTHEH, JTHHTBOCTPAHOBEICHHEM, JTHOIMHTBHCTHKOMN, -conuoNMMHTBACTUKOM. Ilo
CPaBHEHHIO C HUMH OHa MMEET CBOIO cneunq)mcy ¥ CBO 0COGBII aCTeKT W3Y9ICHUSA HpOﬁJICMBIv

“A3BIK U KyIbTypa’. Orciona — u CIENYIOLIEE ONpeCICHUE: JluHZGOIQ)JmeyPOJIOZM}Z — amo

KOMMNIEKCHAS HAY4HAs aucuumzuua KOMOpas, usydaem 63aumMocessb U 33awwoaeucm3ue
KyIomypol U 53bIKA 6 Ux daynkuuouupoeauuu u omobpadicaem € 3mom npoyecce Kax
YENOCMHYI0 CPYKIYPHYIO eOUHUYY 8 eOUHCMEE UX AZVIKOBOZ0 U HEAZLIKOGOZ0 (kynmemypHoz0)
COOEpIICanus. C NOMOUbIO CUCHEMHBIX MemoO08 U C OpueHmayueil Ha CcOBPeMeHHbvIe
npUOpUmMemot, xomopbzé ompasicaom Hoeyw cucrhemy yennocmeii [3, c. 47].

JIMHTBOKYNBTYPONOTHS HEPA3PLIBHO CBHSaHa c JII/II—II‘BO(I)OJIBKJIOPI/ICTI/IKOI/I KOTOpas
SBIACTCA OJHMM U3 €€ HaIpaBICHHIL. HI/]H[‘BO(bOHBKJIOPI/ICTI/IKa opneHTnpyeTca KaKk Ha
CTapyl0, TaK M HA HOBYIO CHCTEMY KyNBTYDHBIX HEHHOCTEH, BB];IIBI/IHyTBD( HOBBIM
METIIICHAEM, COBPEMEHHON KU3HEI0 06IMeCTRa, Ha TIOITHY!0, OOBEKTHBHYIO nHTepnpeTauﬂIo
SaxTOB U ABJICHHUI U HHOOPMAIHIO O Pa3HEIX 00IACTIX KyJILTypHOI‘/’I KH3HA CTpaHEI. TépMHH
“smBETBOQONEKIOPHCTHKA” OBUI BBEEH KypckuM yueHsM A.T. Xponemcd i 0003HaYCHUS
©0XACTH HCCIICJOBAHMMH, HEIOCPEACTBECHHBIM 06T>eKToﬁ KOTOPOTO sBISeTCS (HONBKIOPHEIA
wescr [15]. Camoe HasBanWe HAIpPaBICHWS TOBOPHT, npexé,u;e BCEro, 0 TECHEUMIEH CBIA3HU C

SOHEEITIOPUCTHKON, @ INPHMEHEHWE OTHOCHTENGHO HEe IMHTBHCTHYECKHX —METOOB

¥BCHAUMBACT IOHUMAHHMC OCTETWYCCKWX NPHHIWIOB BHACHWS  MHpa. 3ajadeit



AOmumpenko B.A., Kypcoea M.C. AHeKkOOT kak pasHOBUAHOCTL peveBbIX *aHpOB

JMHrBOGOIBLKIOPUCTHKY, CIEI0BATEIBHO, ABIACTCS onnca};ﬁe si36IKa (QONIBKIIOPA, CTPYKTYPBI
(GONBKIOPHOTO TEKCTa, (DOINBKIOPHOM KAapTUHBEI MHpA. Hpe’nMef JIMHTBO(OIBKIOPHCTUKA
HAXOAUTCH Ha IIGPECEUCHWH IMHTBUCTUKU U ’ sTHOrpadum, IIO3TOMY pE3ybTaTHI
HCCIie0BaHuii B 00IacTy 3TOH HAyKd MOTYT BHECTH OI‘poMHHﬁ BKJIAaJ B KOXIYIO U3 3THX
HayK. k |

PaccmoTpum 0COOEHHOCTH ponvropnozo mexcma, KaK TpeAMeTa
nmﬁr;_ao@onsmopncmxn. Kax wm3BecTHO, (boﬁbmopﬁme TEKCTHI [JEJIATCS Ha JKaHpBl —
SIMdecKuil, nmpudgeckmii wu apamarmueckmit  [7, c¢.7]. C.E. HuxuTaHa BBIZIETISAET
JOTIOJHUTEIBHBIE )KAHPHI — HMIIPOBU3ALMOHHEIH (HAPUMeED, I1ad) U JUANOrHIeCKui xcaprﬂ
(MrpoOBHIE TIECHH, HAPOMHAS JPaMa) [9, c. 422]. ['naBHast OCOGEHHOCTE TAKOTO THIIA TEKCTA
COCTOUT, TO-HAIIEMy MHEHMIO, B TOM, 9TO OH MOXKET CYINECTBOBAaTh KaK B YCTHOH, TaK U B
nncmvleHHdﬁ dbopmax, mpuUeM JOMUHAHTHOH (HOpMOM SBIAETCH ycTHas. M3BecTHO, 9YTO
CITyXOBOE BOCHPHATHE B CUIY (U3HMOIOIAH CiiyXa Gonee IPUHYIUTENBHO (JIETKO HE BI/IJIe’I“B,
OTBECTH TIJIa3a, HO TSDKEJO HE CIIBIATh) W, B OCOOEHHOCTH B YCJIOBHMAX KOHTaKTHOT'O
oO01eHns, BlIageeT 6_0J11>m0171 oobequusomei cuoi. C.E. HukuTHHA c9uTaer, 910 YCTHOCTD
(OIBKIOPHOTO TEKCTA COCTaBIAET HE TONBKO CIOCOG ero cymeCTBOBaHﬁa (ar0, Ha Ham
B3IVISLA, YIUTHIBAs COBPEMEHHEIE CIIOCO0H nep‘enarm @onbmopa, HE SIBISETCS IPUEMIIEMBIM),
OHA JOIDKHA CKAa3aThCs M HA CTPYKTYpE (bdnLKﬂopHoro Texcra. ViccneaoBaTebHAIA
BBIJEISAET CHCAYIONME YepTHl (POIBKIOPHBIX TEKCTOB — SIUTAITHIHOCTD, KOHTAMHHAIIAS,
(GOpPMYIIBHOCTH, TOBTOPBI, S3BIKOBEIE 3aanBi, IUAJIOTAYHOCT. HpmieM B IIPO3aUIECKHUX
XaHpax, a TAKKe WMIPOBH3AIMOHHBIX U nnaﬁornqecm OHHM TPOSIBIIAIOTCS CUIBHEE [9,
. 422]. | o

Wcxons U3 CKasaHHOTO, MOXKHO JaTh CIETYIONEe OIPEHCICHHS (]ponr,'mopﬂord TEKCTA:
onvrnopHblii mexcm — 3mo mexcm, KOmopvlii OMHOCUHICA K énuqecxomy, JIUPUHECKOMY,
opamamuyueckomy, a MAKdice UMRPOGUIAUUOHHOMY U OUANIOZUHECKOMY JHCAHPAM,
Komopwlii cymecmeyem 8 RUCOLMEHHOTL, YCHHOU Kyibmype, U Ha Ux nepecetgeﬂuu, u umeem
maxue uepmol, Kax VNAUNMUUHOCY, KOHMAMURAUUA, BOPMYTbHOCHD, nosmopyt,
A3BIKOGblE 3AUUHBL ONA  JCAHPOE INUYECKO20 U JIUPUMECKOZ0, U dononnumenso
OuUanozuuHOCH 0N OPAMAMULECKOZ0, UMNPOSUIAUUORILOZ0 U OUANO2HYECKO20 HCAHPOE.

B HacrosIIce BpeMs BHEMAHUE MHOIUX YYCHBIX CKOHIICHTPHPOBAHO HA (bonbmopnbrx
TeKCcTax Maieix (GopM — aHEKAOTax. Kak B CIABAHCKUX, TaK H B ‘repmaﬁcxﬁx A3BIKAX
CYIIECTBYET BEIHKOE MHOKECTBO TEPMHUHOB, 0003HATAONMMX PACCKA3 O CMEIIHOM COOBITHN:

“romop”, “mryrka”, “amexpor”. CnoBo “aHEKAOT’ MOMYyYWIO 3HAYCHWE KOPOTKOrO

IOMOPHCTHIECKOTrO pacckasa [2]. OxHako B aHIIMHCKOM S3BIKE “aHEKIOT MMEET COBCEM
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Ipyroe 3HadeHWe — HeOONBINONM pacckas, OCHOBaHﬁLIﬁ Ha JMYHOM >KH3HEHHOM OTIBITE
(anecdote — a short story based on your personal experience) [17, c. 43]. Ilna o6o3HageHus
060l cMemHoi uCTOpHY, NEHCTBUS, HE3aBHCAMO OT TOTO, HPOUCXOIIUI OHH Ha camom
Jielle WIH HET, B aHTTIMHCKOM S3BIKE CYIIECTBYET CII0BO “joke”, KOTOpOE 03HAYAET ITO-TO, YTO
BEI TOBOPHTE WIH Helaere, YToOBl PACCMENIUTE JIIONEH, B OCOGEHHOCTH CMEIIHAS HCTOPHS
wi neicteue (Joke — (something funny), something that you say or do to make people laugh,
especially a funny story or tﬁck) [17, c. 763]. T oke” — 510 cobuparensHOE IOHATHE, KOTOPOE
BKIIIOYaeT 0poCThie WIyTKM (puns, punches), anecdotes, Tom-Swifties, welleriéms
TIOCTIOBHILIBI- m6p1/1m>1 r ToMy monobHoe. B mamHOM nccnenonaﬁuu TIOB3YSCH CIOBOM
“aHeKnoT ”/”IyTKa”, MBI IMEEM B BULy HMEHHO Joke .
B nocnennee BpeM;I HOSBHMIIOCH MHOXECTBO pPoOOT, KOTopi.Ie CBA3AHEI CO CIpyKTypﬁmM
¥ CEMHOIOTHYCCKAM AHAIH30M TEKCTA aHEeKIoTa. Pyccm aHEKAOT Ob11 Haubosiee MONHO
PaccMOTpPeH I{BYMH uccregosarensmMu — E.A. lllmeneBoit u A.II. IlIMeneBrM, KOTOpPEIE
CTPOTO PasTPaHUHINIA PACCKA3EIBAHIE AHEKZ0Ta KaK YCTHBI PEYEeBOH *KaHP M TEKCT
aHEK7I0Ta — KaK TO, 9T0 MPOHU3HOCHICS TIPH PEaNH3alliy JAHHOTO PEIEBOrO KAHpA. Cnenyer
OTMETHTH, 9TO 10 CBOMM PEYEBBIM OCOOCHHOCTSAM aHEKOOT OTHOCHICS HE K
TOBECTBOBATENBHEIM, & K “H300pasHTeNbHEIM” KaHpaM, TaK KaK PacCcKa3hIBaHHE aHquIbTa -
3TO CBOETO POJA CHEKTAKIb, IIPEICTABICHHE o,uﬁoro aktepa [12, c. 24]. OrMernm TaKKe, YTO
OONBIIMHCTBO aHEKJOTOB IIOCTpOCHI:I Ha OCMESHWH KyJNbTyPHEIX | HALFOHATBHEIX
ctepeotunos. Takum 06pasom, B aHEKZ0TaxX oOHapyxuBaeTcs HallHOHANLHOS CO3HAHME.
bonemmHCTBO  3apy0eXHEIX HCCIEHOBATENEH nonxom/n" K Hsyqumo AHEK/IOTa
R0B0IBHO y3KO, a WMEHHO, U3 BCEro TEKCTa aHEKNOTA OHH BEHIACHSIOT TONBKO Ty YacCTh,
B0TOPas HECeT HamOONBIIMIA 3apsi KOMMYECKOTO, H B cBOHX I/IccneJmBaHmX Hepe;[Kd
€BEEDATOTCS HA  TEOPHIO CKpHnTOB B. Packuna [18]. Ortor momxox wMeer GombImye
SpSAMYTICCTBA B 00JIACTH KOTHUTHBHOM JIAHTBUCTHKY TIPH €70 K0M6nm4poﬁamm ¢ Teopueit
fmcommanyii A. Kectnepa [16], a MMeHHO: OmmMCaHHe GHCONMANFIA C MOMOMIBIO TeoprH
cxpunToB B. PackuHa kak KOH(IUKTA KOTHATHBHEIX CXEM IIO3BOISET CO3/aTh HHrérpanLHmﬁ
snEx07] K 00paboTKe pasHbBIX, HA HCPBBII/I B3I, JIAHTBHACTHICCKIX Cpe,Z[CTB Bmpaxcemm
WEMEICCKOTO W HCTOJIB30BaTh Teopmo CKDHITOB W 6Hcorma1mn VIS CpaBHI/ITeJILHOI‘O
®EE w33 FOMOPHCTHIECKUX CTPYKTYP PA3HEIX BHIOB.
BrijjenicHHe  JKaHpa TeKCTa J3€T  BO3MOXKHOCTB Ho-pasﬂomy‘ TOJ{ONTH ” K

SEETBACTUIECKOMY aHAIN3y Pa3HOOOPA3HEIX TEKCTOB, OCOGEIM 06pasoM KiaccH(pUIMpPOBATh

WEECTEL OCYIIeCTBUTE Gonee nudepeRnupoBaHHELi, OPUCHTHPOBAHHEIN Ha CIICIA(pHUIECKUE
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0COOGEHHOCTH TOI'O MIJIM JIPYTOro TUIA TEKCTA JIMHIBUCTHYECKHI aHamm3. [l paccMoTpeHus

PEYEBOro XaHpa AHEKIOTa MbI OmMpaeMcs Ha pabotsl M.M. BaxTuHa, KOTOPHIA OOpATII

BHMMAHNME HA B@KHOE pa3MYie MEXHy UNCPBHYHBIME (IPOCTHIMH) WM BTOPHIHBIME

(c;noxcrlr;IMH) pedYeBbIMH JKaHpaMu. BTopudHbIe pequf;Ie AHPHl — 3TO POMAHBI, IPaMBl,
HAYYHBIE WCCICI0BAHMS Pa3HOTO poza, GONbIIMe MyGNMIACTHIECKHE KAHPH U T.IL Omm
BO3HUKAIOT B ycn‘ospmx Gonee CIOKHOTO W OTHOCHTNEHO ' BBICOKODA3BHTOTO M
Opl"aHI/I3‘0BaHHOI‘O KyJlbTypHOro obmienus. B mponecce ¢Boero (popMHpOBaHHUS BTOPHIHEIE
KaHpH BOUpaOT B cels M mepepabaTsBAIOT TICPBUYHEIE JKAHDHI, KOTOPHIE CIOXKHITHCH B
YCJOBHSAX HETOCPEICTBEHHOTO A36IKOBOTO obmeHus [1, ¢. 252].

; Ipu amammze aHeKnoia MBI HCIIONB30BTH MOJENb IPUSHAKOB DPEYEBOTO JKAHDPA
M.IO.®emocroka: 1) KOMMYHUKATHBHAS [eb XKaHPa, 2) KOHIENIH aBTopa, 3) KOHIEHIUs
azipecara, 4) COORITHIHOE COZIEpXAHUE, 5) GaKTop kOMMyHm(aTHBHoro IPOILIOro, 6) hakrop
KOMMYHHKATHBHOTO Oyaymiero u 7) s3bIKOBOE BonngmeHné [11, c. 106]. I[Jm pedeBoro
JAaHpa AHEKIO0Ta OCHOBHOM KOMMYHMKATHBHOM LENBI0 (I1€Jb WILIOKYyTHBHOTO aKTé) SIBIIACTCA
JOHECTH KOMMYECKYH CHTyarmio cobecennuky [6, c. 81]. Ilpusnakm 2, 3,, 5 u 6 MOXHO
IPOAHATU3APOBATE, OJHAKO TOJNHKO TMIOTETHYECKY, TAK KaK OHM OTPAXAIOT IIPEICTaBIICHNS
aBTOpPa O TOM, B KAKOM OTHONICHWY K HEMy HAaXOIHTCH aJpECar, KaK K KaKAOMY U3 HAX
OTHOCHTCS TO, O 9€M TOBOPWUTCS B BHICKA3HIBAHMUH, W KaK AaHHOE BBICKA3hIBAHME COOTHOCHUTCS
¢ TPeIIIECTBYIOMUM | nocﬁenylomI/IM TekcToM [1, c. 258—296]; BeposTHO, 3TH NpHU3HAKU
OyayT cBs3aHbl ¢ Qarmkoil. [IpuBeneM 5 OCHOBHBIX THIIOB (bamqecm. PCUEBBIX KAHPOB
(®PX) — 1) small talk — MEXITMIHOCTHEIE OTHONICHHS HE YIyWNAIOTCH ¥ HE yXY/IIIAKOTCA, a
coxpaustores; 2) OPX, yxyamaromue METHIHOCTHEIE OTHOIICHHS B npsimoii opme; 3)
®PX, ynydmaroniye MEKITHIHOCTHEIC OTHOIICHNS B IPAMOM dopme; 4) OPXK, yxymmaromue
OTHOILICHAS B KOCBEHHOM (opme; 5) P, yrydmaromniie OTHOMECHUS B KOCBEHHOK (opme
[5, c. 43-44]. Wrak, WIIOKYTHBHEIM pEYCBOM aKT KaK KOHIIETIMA aBTOopa # (paxTop
KOMMYHHKATHBHOTO TIPOMIIOT0 GyTyT CBS32HEI C WHTCHIWEH — TCOPSTHYECKH, PACCKa3duK
MOXET HCIIONB30BATH aHEKNOT i HOoAnepxkku Oecemst (small talk), ;11151 VITy9nIeHUs
pacronoxenns Ayxa permrmenta (PP, yuyumarowuii OmHOWEHUS 6 KOCEEHHOU (hopme)
wim js Konkoctu (PPIK, yxyowarowuii OmHOWeHUs 6 KOCBEHHOU d)opMe). AHAIOTHIHO
MOHO MPOZHATM3MPOBATH KOHIETIIMIO anpecara i (paxrop KOMMyHHKATHBHOTO Oyaymiero,
KOTOpEIE Oy/IyT MEPIOKYTHRHEIMY PEIEBEIMA aKTAMH. | HITOTETHIECKH npn3Hé.Kn 3 u 6 OynyT
COBIAJATh C NpM3HAKAMH 2 W 5, TO €CTh MHICHIWS COBNAJACT C Pe3ynbTaToOM. TaKkuM
o0Opa3oM, HE HCCIEIOBaHHBIMU OCTAIOTCS TaKWe XAHPOBEIE NPH3HAKH, KaK COOEITHITHOE

COIEPKAHNE M S3HIKOBOE BOILIOMICHWE. Jlns aHamm3a [aHHBEIX NPH3HAKOB BOCIIONB3YEMCS
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HaCTRI0 MOJENH AHAIN3a IOMOPHUCTHYECKHAX TEKCTOB KPYIHBIX OOBHEMOB, KoTOpas Oblna
pa3pa60TéHa CaJiLBapoe Atrapro [13, ¢. 242], a HMeHHo ommosunus ckpuntos (OC) -
MCTOUHMK HECOOTBETCTBUA, KOTOPOE, COINIACHO BI/IKTopy PaCKI/IHy [18], sBmsETCA
HEOTHEMIIEMOM 9ACTHIO KaX IO I.HyTKI/I JOTHYECKHUI MEXaHU3M (JIM) — ONHKCHIBAET, KaK
JaHHOE HECOOTBETCTBHE DPEANM3yeTCd B TEKCTE IIyTKH, W s3bIK (fI3) — rpaduueckue u
JIMHTBHCTHYECKHE CIIOCOGH! KOAMPOBAHMIS FOMOPHCTHUECKOH HEH(QOPMAITAH. -

B pealn3aiii KOMAYECKOTO 3HAUNTEIBHYO POJTh HIPAIOT S3EIKOBHIE DIEMEHTH PA3HBIX
YpOBHEH TéKCTa, a UIMEHHO, 1) smemMenTs (POHETHIECKOTO YPOBHS; 2) JTEKCHHECKHE CIUHULIEI,
KOTOpPBIC CEMAHTHYCCKA M TEMATHICCKH CBSI3AHEI C peanuzanyedl ONmo3ALKi CKPHIITOB, a
TAKOKe 3) HIEMEHTH PAMMATHKO-CHHTAKCHYECKOr0 YPOBHA. Bce CTHIHCTHUECKAE TIPHEMBI
TIPAMEHSIOTCS 1Sl JOTIONHEHUS OIIIO3ULIAH CKPHUIITOB M CIIOCOOCTBYIOT €€ PEeali3aliy.

B Tekcrax aHeKHOTOB (OHETHUYECKHMI YPOBEHB TIPEACTABICH, IVIABHBEIM 00pas3oM,
rpadoHaMu, KOTOpEIE OOYCIaBIMBAIOT IMOHMMAHUE PELMIMEHTOM TaKOH MH(pOpMAanuM, Kak
HAIOHATIHGHOCTh Tepos AHEKJ0Ta, €T0 MPHHAMICKHOCTh K KAKOMY-IMOO0 OIpEHeIcHHOMY
COCIJIOBHIO HJIH O BO3MOYKHBIX /1e()eKTaxX B IMPOU3HONICHUN:

On the morning of an important recital in London, a famous American violinist stopped
in at a small Leicester Square shop and asked the girl for an E string. “Yes, sir,” she replied
dubiously, and disappeared for several minutes. When she returned, she had in her hand a

box full of assorted pieces of cord, string and old rubber hands. “Ehe, sir.” she said, “you

 pick hit yourself. I can’t tell the bloody ‘e strings from the she strings.”

OC: E/he; JIM: BEIBOJ, OCHOBAHHBIN Ha'HeraBI/IJIBHOM TOHHMAHWH CKa3aHHoro; H3:
g JOCTHKEHHS FOMOPHCTHYECKOro d(h(eKTa B TEKCTE NPHMEHICTCA AWANEKT KOKHH, IS
EOTOPOTO XaPaKTEPHOH OCOOEHHOCTHIO ABISICTCS ynsrme}me-(ponemm h B Hagane cinoB — (he,
{h)ere u ee mosIBIICHME B CIIOBAX, KOTOPHIC HAYMHAIOTCS Ha racHyro OykBy. Takum obpaszom,
BBEZICHUC B TOCIEAHEH pemuke cioB Ehe, ‘e, hit crioco6CTBOBAIIO CTONIKHOBEHHIO CKPHIITOB
E w he u, TakuMm 00pa3’oM, pEamH30BaIIO KOMEIECKHit a¢pdexr. YacTo ciydgaercs, 9TO
SHEMEHTHI (bOHeTﬁqecxcoro YPOBHSI KOMOMHHDYIOTCA € OSNEMEHTaMH JIEKCHYECKOTO HWIIH
TPaMMAaTHKO-CEMaHTHIECKOTO YPOBHEH: 4

What is the difference between a cat and a comma? — A cat has its claws at the end of

§is paws, a comma its pause at the end of clause.
OC: claws/clause, paws/pause; JIM: ACIOTB30BaHNE CXOACTBA 3BYYaHHS 3JIEMEHTOB C
Da3EEIM  3HAUeHHeM; S13: Ha (OHETHIECKOM YPOBHE B TEKCTE aHEKIOTa, HCHOIB3YHOTCS

SMCMCHTDI pI/I(i)MOBaHI/Iﬂ, 3(1)(1)CKT KOTOPBEIX YBCIHYHBACTCA C MOMOMIBI0 CHHTAKCHYICCKOT'O
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TapaIUIe/i3Ma, KOTOPHIi OOBEAMHAET HECOSHUMHNMOE M TEHEpPHPYeT MeNOCTHbIH o6pas3
anexnora. Ha (OHETHIECKOM H IPaMMAaTHKO-CHHTAKCHIECKOM YPOBHE TaKXKe Pean3yeTcs
xommdeckuil 3ddekT 6 knock-knock jokes — aHEKHOT, KOTOPHIH MMEET CHEHUDUIECKYIO,
YETKYI0 CTPYKTYpPY, KOTOpas COCTOHMT M3 IATH PEIUIMK, W3 HUX IepBas K éTopa;I pennfncn
OCTAIOTCSI HEM3MCHHBIMH, TPEThs PpEIUIMKA CHMBOJUSHDYET WM, Koropoé Rt
pacimdpoByeTCs/JOONHAETCS B nocneﬁHeﬁ pEIUIMKE, WK IOIONHACTCS CTaHIapTHOU
YETBEPTOM PEITHKOHU, a IOTOM pacmn(bliOByeTca B 1Es1TOM. [IpoananusupoBas kopmyc knock-
knock jokes, MBI 3aMETHIIH, 9TO B HUX BCET7A MPMMEHSIETCS OMH M TOT XK€ CTHIUCTUYCCKUH
IpPHUEM CXOJACTBA 3BYYaHWs 3JIEMEHTOB C Pa3HBIM 3HAYEHHEM — 3BYKOMOJpPaXKaHwe, Win
OHOMATOIIES, @ TAKKE HIUIHIICHC. |

— Knock Knock

— Who's there!

— Acic;?! 1

— Acid who?

— Acid down and be quiet!

OC: Acid/l' sit; JIM: mpuMeHEHHE CXOACTBA 3BY4YaHHS OSICMCHTOB C ‘paSHBIMI/I
3pageHUAMH, 3. B AaHEKJAOTE HCIONB3YETCS WIpa CIIOB, KOTOpas OCHOBBIBACTCd Ha
OMO(OHIMIHOM 3BYYaHUH MMEHH CYIICCTBHTENBHOTO Acid u SIIANTAYECKOS ﬁpennoxceﬁne B
pasroBopHOM criute — I sit down and be quiét! '

HanGonsmas TpyIma IpoaHAIM3UPOBAHHEIX aHEKAOTOB COZEPHKANA NONOIHUTEIBHYIO
IOMOPHUCTHIECKY IO MHYOPMAIHIO HA JIEKCHIECKOM yposHe. Cpew caMbiX PaCIpOCTPaHEHHBIX
CTHIMCTHYECKUX IPHEMOE B (JOPMIPOBAHHUY TEKCTA aHEKTOTA ObUIHM BBIABICHEI CIEAYHOIUE:
WIPa CIIOB, SMUTETHI, UPOHUS, nebconn@mcamm, CpaBHEHHE, aHTOHOMasws. BoMbmas JacTs
1Ty TOK 6a3HpOBANACE TONBKO HA IPHEME HIPEI CIIOB, @ ACTIEKT “A3BIK™ IPH aHATN3E 0CTaBANCH
He3anonHeHHEIM. K 3Toif rpymne npuHamiekany aHekAoTH Thna Tom Swifties, wellerisms.

“What do you think of my execution?” — “ I'm in favor of it.”

OC.: playing/punishment; JIM = £I3: urpa cioB.

Bce mpoasanmusupoBanmsie mryTku THma Tom Swifties @ wellerisms peaﬁnsoBLiBajln
koMmaeckuii 3QdEeKT TONBKO HA YPOBHE MIPhHI CI0B. OUEBHUAHO, B CIPYKTYPE STHX IMyTOK
OCHOBHYI0 HH(OPMAIMOHHYI0 HATPY3Ky HMMEIOT JIEMEHTH MIPH CIOB W ocobas dopma
nepenaun oryTka. OnEol U3 ocoberHoCTel aneknoTa Trna Tom Swifties SBISIOCH HAMMIHME
KaKk MMHHMYM JByX ONIO3WOui ckpunroB. HamGomsmiee KomwaecTBo OGHAPYKEHHBIX

OMITO3HITUAN PaBHAIIOCH ACBATH.
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“I hate milking cows,” Tom uttered. o

OC: to say/ to put in circulation, to give milk/ to give money; JIM: mapaienusm, urpa
citos; Sa: HEPENIEBAHTHEIC. ' ‘

| “I see,” said the blind man.

OC: see/blind; JIM: 00beauHEHNE 3IEMEHTOB C HECOBMECTHMBIM conepxauuem; 3:
KOMHYECKasi HH(OPMAIAS B TEKCTE BEILIEPHMA TIepeNaeTCs Ha YPOBHE COIEPXKAHU.

B cTpykTypHpOBaHMM TEKCTa JOBONBHO BRXKHYIO POIb B JOCTHIKEHHH KOMHYECKOTO
s dexra urpaer Takoit mpuem IeKCHIECKOTO YPOBHS, KaK SIMUTET (IOYTH OAHA IISATAas OT
BCETO npoaneinnsﬁpOBaHHoro KOpITyca aHEKIOTOB), KOTOPHIH MOXET yMOTpeOIATHCS KaK
U30/IMPOBAHHO, TaK M B KOMOWHAIMY C JPYTHMHM CTHIMCTHYECKAMI CpC,Z{CTBaMI/I HaGop
XyHOXKECTBEHHBIX 3JIEMEHTOB, KOTOPHIE HCIOIB3YIOTCA B TEKCTE AHEKI0TA, BMEIIACT | TAKHIE
MEHEE YNOTPEOHMTCILHEIE CDEJCTBA JIEKCHIECKOTO YPOBHA Kak MeTadopa, CPaBHCHHE,
rEnep6ona, CHHOBAM, CIIyHEpU3M, [ICOHasM.

Here lies an honest lawyer,

And that is Strange.

OC: adjective/name; JIM: MpOHUS, S3: 1yt peanysanyu KOMHIECKOTo chonbsye'rca
KOMGHHaumI SIUTETOB ¥ HPOHUH. DIHUTET hones! MO OTHOLICHWIO K aIBOKATY KAXKCICS B
Hallle BPEMs HOBOJBHO CTPAHHBIM, 9TO M IOATBEPKAAeT CI0BO Strange. Ho mis momHoro
TIOHMMAaHNA aHEKI0Ta PEMUIHEHT JOIDKCH MMETE eIIe U (OHOBEIC 3HAHUS O TOM, 4TO Strange
— 9TO (haMIIIHsL H3IBECTHOTO AHIMHICKOTO a/BoKaTa Copa JIxona Crpenmxa.

Sir Edward Carson once had to tackle a witness who was arrayéd in a most gorgeous
suit of clothes. “You are a commercial traveller, I believe?” asked Sir Edward. “T ham,”
came a reply. “Then, sir, you are the best dressed ham I have ever .§een, ” said Carson. '

OC: am/ham; JIM: wponwms; 5I3: B KOMImO3umuu ITYTKH WCIOJIB3yETCH ‘KOMGI/IHaIII/ISI
JIEKCHIECKOTO U (OHETHIECKOTO YPOBHEH: HCIONB3YeTCs IIPHHaFaTCﬂLHOG gorgeous s
obo3HageHMsT GOraTcrBa Tepost aHEeKIOT3, €My MPOTHBOIOCTABIIICTCS TIPOH3HOIIEHYE,
KOTOPO€ YKa3RIBACT Ha MEMIAHCTBO. JIIi MOAYEPKMBAHMA 5TOH ONMIO3WIMH BBOIUTCS MM
apuactokpara Sir Edward Carson W3 npuBeseHHOrO BRINIE IPUMEpa MBI MOXEM YBHET, 9TO
OHOMACTHKA HIPAET B TEKCTE AHEKNOTA GONBLIOS smavende. Tak, wMs apucrokpara Sir
Edward Carson TUpOTHBOIOCTABIIIETCS MEIIAHCKOMY IPOW3HOMEHHUIO JPYTOr0 TEPOs.
HononuuTensHy o HHQOPMATHBHYIO HATPY3KY AMEIOT HMEHHO (haMuam repoeB MIPUYEM TIPH
SOCTHEXEHUH IOMOPHCTHIECKOTO abdexTa OHE BHTONHSIOT (ByHKIHEO CTHMyIa B ONIO3HIIMH

CEDHITTOB:
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Mrs. Newrich — “What’s this thing here going to be?”

Architect — “That is an Italian staircase.”

Mrs. Newrich — “Just a waste of money. We probably won’t have any Italians coming to
see us?”

OC: that of Italian style/for Italians; JIM: neBepnas aHaJiorm; SI3: B TEKCTE aHEKI0Ta
UCTIONB3yeTCs auToHoMasusa Newrich. Bo MHOTHX CTPAaHAX PACIPOCTPAHEHHBIE AHEKIOTEL O
HYBOpDHINIAX ¥, HABEPHOE, BO BCEX S3bIKAX AKTYAITH3aTOPOM ABJIIOTCS MMEHa — Newrich — A
AHTJIMIACKOTO A3bIKa, 10/1H, Boean — Ijis CIIABIHCKUX 513511(015.

He MeHee BaXHBIM, YeM JIEKCHYECKHI U (HOHETHUECKUI YPOBHU SIBJIAECTCS TPAMMATHKO-
CHHTaKcnqgcmﬁ ypoEeHL. 18% wu3 Bcex npoaHann$HpOBaHH51x myToK PeaTM30BHIBANIN
)IOHOHHHTenLHyfo KoMpYecKylo wmHbopMammo. M3 Hux Oonee yem B ABYX TPETBHX
HMCIIONB30BAIACH 3CBIMa!

“Your hair wants cutting badly, sir,” said a barber insinuatingly to a customer. “No, it

doesn’t,” replied the man in the chair “it wants cutting nicely. You cut it badly last time.

OC: cutting badly/cutting nicely; JIM: ananorus; f3: koMuaeckuii 5QQeKT B aHEKA0TS
CO3/1a€T HapalIeIbHOE UCIIONB30Banue Hapeuns bad[y, KOTOpOe MOXKHO OTHECTH KaK K want
TaK W K cul. BBeneHme Hapeums C OOpaTHEIM CMEBICIIOM nicely, KOTOPOE MOXKET
MCIIONB30BATHCS TOIBKO C cuf, M3MEHAET 3HATCHHE IEPBOTO CKPHIITA K BEICT K HEOXKUIACMOK
COOTBETCTBYIOLIEH aeﬁcmmenwocm.

IMockoneKy Gobliias 9acTh aHEKIOTOB MMeeT (POpMy Iuanora, B KOTOPOH OTCYTCTBYET
peIInKa aBTOpa, a HATpPSKCHHE 3MOLME TpeOyeT BEIPaKEHHS, TO B MHCBMEHHOW (opme
TEKCTa aHEKIOTA yIoTpeOIIsitoTca CKOOKH. B cKOOKax MOXET CTOSTH KaK JOINONHHTEIBHAL
uH(GOpMaIWs, TaK ¥ yKa3aHusi 00 MHTOHAINH, C KOTOPOK nepconm aHEeKJ0Ta MPOM3HOCST

CBOH PCIUINKH:

Inspector (who notices backwardness in history) — “Who signed Magna Charta?” (No
answer). ’ X

Inspector (more urgentiy_) — “Who signed Magna Charta?” (No answer).

Inspector (angrily) — “Who signed Magna C’harz‘a? ”

Scapegrace (thinking matters are beginning to look serious) — “Please, sir, twan’s me,

sir”
OC: question/accusation; JIM: HTHOPHPOBaHNE OYEBHIHOTO; $13: aBTOPCKUE PCIUIHMKH,
KOTOpEIE HECYT IPAYHAHHO-CIIEACTREHHYIO0 HHMOPMAIIHIO, IIOMETIEHHEIC B CKOOKH, 9TO AEAET

BOCIIpHATHC aHCKAOTa AJifi PCUMITACHTA bomee TOpOCTBIM B AOCTYIITHBIM. OI.lHOBpeMCHHO B

CKOOKax peanm3yeTcs HHTOHAMOHHO-(DOHETHIECKIH YPOBEHb.
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CylecTByeT MHOTO Tak HA3HIBAEMBIX aHEKAOTOB-3araiOK, COACPKAHUE H KOMITO3HIIHS
KOTOPBIX NEPEHACTCs MPOCTEIM BONPOCHUTENBHBIM IPeIoKeHHeM. OCOOCHHOCTBIO TaKOro
TIOJTHIIA PEYCBOTO XKAHPa SABIACTCS TO, YTO OT PEIMIMEHTa He TpeOyercs AyMarh Haj
OTBETOM — PacCKa3yMK CaM [aeT €ro. B HEKOTOPHIX AHEKIOTAX-3arafKaX OTBET MOXHO
yranath; OH JEKHT HA IIOBEPXHOCTH H OCHOBBIBAETCS Ha CTHIIMCTHYCCKUX TpHEMaX
TPaMMATHHECCKOT0 yPOBHS, HO CYMIECTBYIOT M AHEKHOTHI, OTBETH KOTOPHIX HE IMOICXKAT
JIOTHUKE: ‘

“What pine has the longest and the sharpest needles?” — “A porcupine.”

OC: porcupine/pine; JIM: BHIBOI, OCHOBAHHEIA Ha HETPaBUIBHOM npuaune; f3: s
AOCTIKCHHMS KOMHYECKOro apdexta mcmomp3yercs weradopa, KOTOpas AOIONHIETCS
BBIBOJIOM CEMAHTHUKHU CYIICCTBUTEILHOIO U3 3HAYCHHI COCTABIISIONIIX YJIEMEHTOB.

PaccmoTpeB crunmcTHYECKHE IPHEMBI PasHBIX YPOBHEH ¢ TIO3HIHH pea.nmaimn B HHUX
IOMOPHCTHYECKOTO 3((PEeKTa, MBI MOXKEM KOHCTATHPOBATh, UTO BCE CTHJIKCTH‘I@CKI/IG IIPUEMEI,
KOTOPEIC MCHOJB3YIOTCS B TEKCTE aHEKAOTA, B3AHMOCBS3AHBI W B3aMMOOOYCIOBICHBI, OHM
00eCIeInBAIOT CTPYKTYPHO-CEMAHTHIECKOE C/IMHCTBO U OKA3BIBAOT CONEHCTBHE peatn3amin
IOMOPHUCTHYECKOTO 3G dEKTa, a camy aHEKJOTH SABIAIOTCH OGOTraTBIM JII/IHI‘BI/ICT?I‘IGCKI/IM

MaTepuaIoOM JJIsI KCCIICAOBaHUA B paMKax CTHIIMCTHKH W JIMHT'BUCTUKHY TCKCTA.
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AMUTPEHKO B.A., KYPCOBA 1.C. AHEKJIOT SIK PI3HOBH/I MOBJIEHHCBHAX KAHPIB '
VY CIarTi pOSIIMHYTO AHEKAOT SIK DPI3HOBHX (bénmumpHoro TEKCTY, KW Bi/[3HAYAECTHCA TEBHAMHA
X2paKTepUCTUKaMK Ta CTHNCTMYHWMHA npuiiomamm. KoHCTaTyeThes, MO CTWUCTHOHI mpmifomm, sKi-
GYHKUIOHYIOTE y TEKCTi aHEK/0Ty, B3a€MOIIOB’A3aHi Ta B3aeM0o0GyMoRTeH. Boru 3a6e3nedTyI0Th CI‘pyIcrypHd-

CEMaHTHYHY €JHICTb i BIUMBAIOTH HA PEANi3allii0 I'yMOPUCTAIHOTO e(EKTY.

AMHATPEHKO B.A., KYPCOBA W.C. AHEKJOT KAK PA3HO\BH,I[HOCTL PEYEBBIX
KAHPOB

Crates nocBsmena npo6eme paccMOTPEHs TAKOTO MATOM3YIEHHOTO 0GHEKTa, KaK aHEKIOT, KOTOpEIH
TPaKTYeTCst Kak Majias ¢popma (ONBLKIOpa W OTIMIAECTCS PSNOM XapAKTEPHUCTHK M CTMHCTHIECKAX [PHEMOB,
Koucratnpyercst, 9ro Bce CTANACTAYECKWE NpHEMBL, KOTODHE WCHONB3YIOTCH B TEKCTe aHEKAOTa,

B3aMMOCBS3aHbI U B33PM006YCJIOBJISHLI. Onz ofecneunBaroT CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOE SUHCTBO W BIMIIOT

“Ha peann3alyio :0MOPHACTAIECKOro 3 dexTa.




STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: /Hosemti Moeu. 3apyGixHa nimepamypa. Memoduka euxnadaHHsi
2004, mom I, Ne 3 :
m

DMYTRENKO V.0O., KURSOVA LS. JOKE AS A KINDOF TEXT GENRES ;

The English joke is analyzed as a specific genre of oral speech, which possesses its own characteristics
and special stylistic devices. ,

In the course of a theoretical survey we héVe considered the existing definitions of folklore, pointed out
their advantages and disadvantages, and on their basis worked out the following definition: folklore is a kind of
basically people’s art which reveals the reality of the time when it was created by the authors whose names were
forgotten in the course of time. Nowadays it is spread both in oral and in written way. Folklore has its own
genres and special stylistic devices to reveal the reality. . .

We have considered the language fo]klorg studies, in which the composition of the folklore text is
analysed, its semantic structure revealed, linguistic stylistic devices in the folklore text described and explained.
The object of this study is a folklore text that has the following definition: a folklore text is a text that belongs to
the epic, lyric, dramatic, as well as to the improvisation and dialogical genres, that exists in oral and written
cultures and on their intersection. It has such features as elliptical forms, portmanteau, formula: forms,
repetitions, and language beginnings for the epic and lyric genres and in addition dialogue forms for the
dsamatic, improvisation and dialogical genres. “

Having applied the comprehensive linguistic and stylistic analysis to the text of the joke we can conclude
&=t the joke belongs to the initial spéech genre, on the basis of which many secondary genres have emerged. Tt
2ks0 belongs to such fatic genres as the one that indirectly improves the relations, small talk, and the fatic speech
geswe that worsens the relations in the indirect form. Theoretically, the illocutionary speech act and the
pesfocutionary speech act coincide with each other and with the fatic speech genres the joke belongs to. The
=== sources of information which are always filled up are “script opposition” and “logical mechanism”, the
soerce of information “language” can be either non-informative or irrelevant as to the creation of humorous

ae=ci in the text of a joke. Stylistic devices of one level can be applied both singly and in the combination with

e clements of other levels. The Combinations prevail.




